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Изделие должно перемешаться аккуратно, с использова-
нием рукоятки или рым-болта.

Насос подходит для перекачивания чистых, грязных или замут-
нённых жидкостей с содержанием взвешенных частиц, не пре-
вышающих указанные ниже размеры. Наиболее частое примене-
ние это откачивание сточных вод из бытовых баков-накопителей,
дождевых вод из ёмкостей-сборников, из подтопленных поме-
щений, из котлованов и ям на строительных площадках.

Стандарт EN 60335-2 41 запрещает применение на-
соса в баке или бассейне при нахождении в них людей
и требует применения версии с кабелем длиной 10 м
для внешних применений.
Температура жидкости  ≤ 35 °C
Примечание: при постоянном режиме работы
насос должен быть полностью погружен, исклю-
чая модели DOC и DIWA.
Максимальная глубина погружения: 5 м (7 м для насосов мо-
дели DIWA).

Размеры ёмкости, в которой установлен насос, должны
быть такими, чтобы исключить чрезмерное количество
пусков в час (рис. 2). Работа поплавкового выключателя
настраивается уменьшением или увеличением длины
провода поплавка (рис. 3)

Некорректные настройки могут привести к выходу
оборудования из строя.

ОДНОФАЗНЫЕ ВЕРСИИ: вставьте вилку кабеля в стан-
дартную розетку.
ПРИМЕЧАНИЕ: однофазные версии насосов имеют встроен-
ную автоматическую тепловую защиту.
ТРЕХФАЗНЫЕ ВЕРСИИ: Рис. 4
5.1 Направление вращения (только для 3-фазных версий)
Правильное направление вращения – по часовой стрелке, если
смотреть на насос сверху. Проверяется наблюдением за параме-
трами насоса. Правильное направление вращения то, при котором
достигаются наибольшие параметры Q/H для одноканальных и
двухканальных версий и наименьшее значение потребляемого тока
для версий с рабочим колесом Vortex. 

Насос должен обслуживаться только
квалифицированным персоналом и только после
отключения от сети.

Насос не требует какого-либо периодического обслуживания.
Может возникнуть необходимость очистки сетки на всасе
(DOC-DIWA-DN) или рабочего колеса. Для доступа к рабочему
колесу на моделях с входной сеткой необходимо открутить
винты крепления этой сетки к корпусу насоса.

3. ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ОГРАНИЧЕНИЯ

6. ОБСЛУЖИВАНИЕ

5. ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ

4. УСТАНОВКА (ТИПИЧНАЯ СХЕМА – РИС.1)

2. ПРИМЕНЕНИЯ

ru 1. ТРАНСПОРТИРОВКА
Рис. 5 Насос не предназначен для применения с
горючими и взрывоопасными жидкостями.
Рис. 6 Не поднимайте и не перемещайте насос за
силовой кабель.
Рис. 7 Не эксплуатируйте насос без воды (сухой ход)
или вне воды.
Рис. 8 Так как насос может включаться и отключаться
автоматически, никогда не засовывайте внутрь насоса руки
или другие предметы.
Рис. 9 Вилку силового кабеля и корпус конденсатора
(если есть) нельзя погружать в воду.
Рис. 10 Обращайте внимание на эксплуатационные
ограничения. При непредназначенном применении могут
быть нанесены ущерб насосу, другому оборудованию или
травмы людям.
Рис. 11 Убедитесь, что номинальное напряжение насоса
соответствует напряжению в сети питания.
Рис. 12 Если насос трёхфазный, обеспечьте
подключение и заземление двигателя квалифицированным
персоналом.
Рис. 13 Для дополнительной защиты от удара
электротоком установите высокочувствительный
дифференциальный выключатель (0.03 А)
Рис. 14 Исключите доступ к насосу неавторизованных
для этого лиц.
Рис. 15 Отсоедините насос от сети или выньте вилку
(для моделей с вилкой) перед перемещением или подъёмом
насоса для обслуживания или очистки.
Рис. 16 Используйте насос только в рабочих пределах,
указанных на табличке насоса.
Рис. 17 Внимание! Избегайте замораживания жидкости
в насосе.
Рис. 18 Обеспечьте защиту насоса от засорения.
Рис. 19 Обеспечьте защиту от пропадания напряжения
(например, используйте аккумулятор для резервного
электропитания).
Рис. 20 Одевайте перчатки во время операций по
обслуживанию насоса.

НАСОС НЕ ВКЛЮЧАЕТСЯ: • Убедитесь, что вилка надёжно
вставлена в электророзетку и в сети есть напряжение. Заново
включите расцепитель, если он сработал. • Тепловая защита,
установленная в однофазных насосах, может быть
активирована; она выключится автоматически через
несколько минут, когда насос остынет. Если устройства
защиты (как однофазные так и трехфазные) срабатывают
снова, обратитесь к квалифицированному электрику.
ДВИГАТЕЛЬ ВКЛЮЧАЕТСЯ, НО НАСОС НЕ КАЧАЕТ:
• Проверьте, что уровень воды не слишком низкий и
входной патрубок и выходная труба не забиты.
ПОДАЧА НАСОСА ЗАНИЖЕНА: • Проверьте систему на
предмет засорений и направление вращения на
трёхфазных моделях.
НАСОС РАБОТАЕТ ПРЕРЫВИСТО: • Поплавковый
выключатель расположен неправильно. • Ёмкость слишком
мала. • Чрезмерное потребление мощности. • Засорены
насос или трубы.

Не учитываются при работе насоса в полностью
погруженном состоянии; в любом случае, ниже 70 дБ(А) при
работе насоса в частично погруженном состоянии.

9. ШУМОВЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

8. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

7. ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Макс. диаметр взвешенных частиц (мм)

DN DIWA DOC DOC DOMO 7 DL 80, 90, 105 DOMO 10, 15 DOMO
VX VORTEX DL 109,125 GRI

MINIVORTEX GL, DLV 100, 115
GLV

5 8 10 20 35 45 50 ---

Макс. количество пусков в час
DN-DL-DLV-GL-GLV DIWA-DOMO DOC

VORTEX-MINIVORTEX DOMO GRI
20 25 40

DOMO 10, 15, 20
DL 109, 125

GL, DLV 100, 115
GLV
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A terméket óvatosan kell felemelni és mozgatni a fogantyú, vagy
a szemescsavar segítségével.

A szivattyú alkalmas tiszta, szennyezett és zavaros, illetve a lent
feltüntetett méreteket túl nem lépő suszpenziós szilárd részec-
skékkel rendelkező vizek mozgatására. A legáltalánosabb
használatuk az alábbi: háztartási szennyvízgyűjtő medencék, es-
ővízgyűjtő tartályok, vízzel elárasztott helyiségek, építkezéseken
gödrök és árkok vízmentesítése. A VORTEX hátsó járókerékkel
rendelkező változatok alkalmasak szuszpenziós rostos testekkel
rendelkező vizekhez is.

Az EN 60335-2-41 norma megtiltja a szivattyú medencék-
ben vagy uszodákban történő használatát, ha azokban
emberek tarózkodnak és megköveteli a 10 méteres külső
használatra alkalmas vezetékkel rendelkező változatot.
Folyadék hőmérséklet: ≤ 35 °C
Jól jegyezze meg: Folyamatos működésnél a szivat-

tyúknak teljesen alámerülten kell
üzemelniük kivéve az DOC és az
DIWA modelleket.

Maximális merülési mélység: 5 m (7 m az DIWA modelleknél).

Az akna méretezésének olyannak kell lenni, hogy elkerülje a túl
nagy számú indításokat (2. ÁBRA). Az úszó szabályozását a
vezeték szabad hosszának növelésével, vagy csökkentésével
lehet végezni (3. ÁBRA).

A hibás szabályozás rossz működést okozhat.

EGYFÁZISÚ VÁLTOZATOK: Illessze a dugót egy az előírásoknak
megfelelő elektromos aljzatba.
MEGJEGYZÉS: Az egyfázisú elektromos szivattyúk beépített au-
tomatikus újraindítású hőmágneses védőegységgel rendelkeznek.
HÁROMFÁZISÚ VÁLTOZAT: 4 ÁBRA
5.1 A forgási irány ellenőrzése (csak három fázisnál)
A megfelelő forgási irány az óra járásával megegyezik, a szivat-
tyút fentről nézve. Erről a szivattyú teljesítményének el-
lenőrzésével győződhet meg. A megfelelő forgási irány az, amely
nagyobb Q/H teljesítményt garantál az egycsatornás és kétc-
satornás változatoknál, és kisebb energiafelvételt a hátsó járók-
erékkel rendelkező változatoknál.  

A szivattyún történő bármilyen beavatkozást csakis
szakképzett személyzet végezhet, áramtalanítást
követően.
A szivattyú nem igényel rendes karbantartást.

Szükségessé válhat a szívórács (DOC-DIWA-DN) vagy a
járókerék rács tisztítása. A ráccsal rendelkező modelleknél a
járókerékhez féréshez csavarozza ki a rögzítőcsavarokat.

!

6. KARBANTARTÁS

5. ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁS

!

4. TELEPÍTÉS (TIPIKUS ÁBRÁZOLÁS 1. ÁBRA)

!

3. HASZNÁLATI KORLÁTOZÁSOK

2. HASZNÁLAT

hu 1. MOZGATÁS
5. ÁBRA A szivattyú nem alkalmas gyúlékony, vagy veszélyes
folyadékok szivattyúzására.  
6. ÁBRA Ne használja a tápvezetéket a szivattyú
felemeléséhez, és szállításához.
7. ÁBRA Ne működtesse a szivattyút szárazon, vagy a vízen
kívül.
8. ÁBRA Mivel a szivattyú automatikusan elindulhat és le is
állhat, soha ne tegye bele a kezét vagy más tárgyakat amikor az
elektromos áramellátó hálózatra van kapcsolva.
9. ÁBRA A tápdugót és az esetleges kondenzátor tartót tilos
lemeríteni.
10. ÁBRA Ügyeljen a használati korlátozásokra. A helytelen
használat károkat okozhat a szivattyún, tárgyakon és
sérüléseket embereken.
11. ÁBRA Győződjön meg arról, hogy az adattáblán feltüntetett
feszültség és a hálózati feszültség összeegyeztethető legyen.
12. ÁBRA Amennyiben a szivattyú háromfázisú, megfelelő
képesítéssel rendelkező szakemberrel (engedéllyel rendelkező
villanyszerelővel) végeztesse el az elektromos
csatlakoztatásokat és a földelést.
13. ÁBRA A végzetes elektromos áramütések elleni kiegészítő
védelem érdekében szereljen fel egy nagy érzékenységű (0.03
A) differenciálkapcsolót.
14. ÁBRA Akadályozza meg, hogy a szivattyúhoz kívülállók
hozzáférhessenek.
15. ÁBRA Szakítsa meg az  elektromos szivattyú
áramellátását, vagy húzza ki a dugót az aljzatból a dugóval
rendelkező modelleknél minden egyes karbantartási, tisztítási
vagy helyváltoztatási művelet végzése előtt.
16. ÁBRA A szivattyút az adattábla adatainak határain belül
használja.
17. ÁBRA Ügyeljen a jégképződésre.
18. ÁBRA Védje a szivattyút esetleges elzáródásoktól.
19. ÁBRA Előzze meg a véletlenszerű hálózati áramkimaradást
(Használjon például elemes hálózati kisegítőt).
20. ÁBRA A szivattyún történő  bármilyen művelet végzéséhez
használjon védőkesztyűt.

A SZIVATTÚ NEM INDUL EL: • Ellenőrizze, hogy a dugó
megfelelően legyen az aljzatba illesztve, és hogy legyen feszültség.
Ha a biztonsági kapcsoló vagy a hálózati automata kapcsoló lépett
közbe, kapcsolja vissza. • Előfordulhat, hogy az egyfázisú
változatokba beépített hő-amperméteres védőegység lépett közbe;
ez esetben néhány perc elteltével, a motor lehűlését követően saját
magától újra indul. Ha újra kapcsol a fent említett három
védőegység bármelyike, forduljon szakképzett villanyszerelőhöz.
A MOTOR ELINDUL, DE A SZIVATTYÚ NEM ADAGOL: 
• Ellenőrizze, hogy a víz szintje ne legyen túl alacsony, illetve
hogy a szívás útja vagy az odairányú csövek ne legyenek
eltömődve.
A SZIVATTYÚ CSÖKKENTETT KAPACITÁSSAL ADAGOL: 
• Ellenőrizze, hogy nincsenek-e elzáródások illetve ellenőrizze a
forgási irányt a háromfázisú modelleknél.
A SZIVATTYÚ AKADOZVA MŰKÖDIK: • Az úszó nem
megfelelően van elhelyezve. • Túl kicsi az akna.
• Túl nagy az áramfelvétel. • Elzáródott a szivattyú, vagy a
csövek.

Nem alkalmazható amikor a szivattyú teljesen alámerülve
működik, de mindenképpen alacsonyabb 70 dB(A)-nél ha a
szivattyú részlegesen alámerülve működik.   

9. ZAJOSSÁG

8. HIBAKERESÉS

7. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Maximális szuszpenziós szilárd test átmérő (mm)

DN DIWA DOC DOC DOMO 7 DL 80, 90, 105 DOMO 10, 15 DOMO
VX VORTEX DL 109,125 GRI

MINIVORTEX GL, DLV 100, 115
GLV

5 8 10 20 35 45 50 ---

Maximális óránkénti indítások száma
DN-DL-DLV-GL-GLV DIWA-DOMO DOC

VORTEX-MINIVORTEX DOMO GRI
20 25 40

DOMO 10, 15, 20
DL 109, 125

GL, DLV 100, 115
GLV
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Výrobek se zvedá a manipuluje pomocí držadla nebo úchytného
oka.

Čerpadlo je vhodné pro čerpání čistých, špinavých a kalných vod
s pevnými částicemi, které nepřesahují níže uvedené hodnoty.
Nejčastější způsob použití: vysoušení sběrných jímek domácích
odpadních vod, jímek na dešťovou vodu, zatopených prostor,
výkopů a příkopů ve stavebnictví. Verze s otevřeným oběžným
kolem VORTEX jsou vhodné i pro vody obsahující vlákna.

Norma EN 60335-2-41 zakazuje použití čerpadla v ná-
držích nebo v bazénech, jakmile se v nich nacházejí osoby
a vyžaduje verzi s kabelem o délce 10 m pro venkovní
použití.
Teplota kapaliny: ≤ 35 °C
POZN. Při nepřetržitém provozu musí být čerpadla
kompletně ponořená s výjimkou modelů DOC a DIWA.
Maximální hloubka ponoru: 5 m (7 m u modelů DIWA).

Rozměry jímky musí být dimenzovány tak, aby se zamezilo příliš
velkému počtu startů za hodinu (OBR. 2). Plovák se seřizuje
prodlužováním nebo zkracováním volné části kabelu (OBR.3).

Chybné seřízení může způsobit vadnou funkci.

JEDNOFÁZOVÉ VERZE: Zapojte zástrčku do zásuvky odpoví-
dající normě.
POZNÁMKA: Elektrická jednofázová čerpadla mají zabudovanou
tepelnou ochranu s automatickým obnovením.
TŘÍFÁZOVÉ VERZE: OBR. 4
5.1 Kontrola směru otáčení (pouze třífázové)
Správný směr otáčení je ve směru hodinových ručiček při pohledu
shora. Kontrola se provádí při kontrole výkonu  čerpadla. Správný
směr otáčení generuje vyšší výkon Q/H u verzí s jedním kanálem
a menší příkon pro verze s otevřeným oběžným kolem.  

Jakýkoliv zásah na čerpadle musí provádět
kvalifikovaný personál na čerpadle odpojeném od
přívodu elektrického napětí.

Čerpadlo nevyžaduje běžnou údržbu. Může být nutné čištění
sací mřížky (DOC-DIWA-DN) nebo oběžného kola.
Pokud se chcete dostat k oběžnému kolu u modelů s mřížkou,
odšroubujte upevňovací šrouby mřížky.

!

6. ÚDRŽBA

5. ELEKTRICKÉ PŘIPOJENÍ

!

4. INSTALACE (TYPICKÉ SCHÉMA OBR. 1)

!

3. LIMITY POUŽITÍ

2. POUŽITÍ

cs 1. MANIPULACE
OBR. 5 Čerpadlo není vhodné pro čerpání hořlavých a
nebezpečných kapalin. 
OBR. 6 Nepoužívejte síťový kabel pro zvedání nebo přepravu
čerpadla.
OBR. 7 Nenechávejte čerpadlo pracovat na sucho nebo mimo
vodu.
OBR. 8 Jelikož čerpadlo se může nastartovat a zastavit
automaticky, nikdy nevkládejte ruce nebo jiné předměty, jakmile
je čerpadlo napojeno na přívod elektrické energie.
OBR. 9 Napájecí zástrčka a případný držák kondenzátoru
nesmí být ponořeny.
OBR. 10 Pozor na omezení použití. Nevhodné použití může
způsobit škody na čerpadle, majetku a na zdraví osob.
OBR. 11 Zkontrolujte, zda napětí uvedené na identifikačním
štítku je kompatibilní s napětím v síti.
OBR. 12 V případě třífázového čerpadla nechejte ho připojit na
síť a uzemnění kvalifikovaným personálem (Autorizovaný
elektrikář).
OBR. 13 Instalujte přídavnou ochranu před smrtelnými
elektrickými zásahy vysoce citlivý diferenciální vypínač (0,03 A).
OBR. 14 Zabraňte přístup k čerpadlu nepovoleným osobám.
OBR. 15 Před jakoukoliv operací údržby nebo čištění nebo
přemisťování odpojte napětí od elektrického čerpadla nebo
vytáhněte zástrčku ze zásuvky u modelů vybavených zástrčkou.
OBR. 16 Používejte čerpadlo v rozsahu dat uvedených na
identifikačním štítku.
OBR. 17 Pozor na tvorbu ledu.
OBR. 18 Chraňte čerpadlo před ucpáním.
OBR. 19 Zamezte náhodnému výpadku sítě (Použijte například
záložní jednotku sítě na baterie).
OBR. 20 Pro jakýkoliv zásah na čerpadle doporučujeme
používat ochranné rukavice.

ČERPADLO SE NESPOUŠTÍ: • Zkontrolujte, zda je zástrčka
zastrčená dobře do zásuvky a čerpadlo je pod napětím. Pokud
zasáhl bezpečnostní jistič nebo automatický vypínač, obnovte jejich
funkci. • Mohla zasáhnout ampérometrická  tepelná ochrana
zabudovaná do jednofázových čerpadel; tato ochrana obnovuje po
několika minutách automaticky svoji funkci, jakmile vychladne
motor. Pokud zasáhne znovu některá ze tří shora uvedených
ochran, obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře.
MOTOR SE SPUSTÍ, ALE ČERPADLO NEČERPÁ: 
• Zkontrolujte, zda není hladiny vody příliš nízká a zda není
ucpáno sání nebo přívodní potrubí
ČERPADLO ČERPÁ, ALE PRŮTOK JE SNÍŽENÝ:
• Zkontrolujte, zda není ucpáno a u třífázového modelu správný
směr otáčení.
ČERPADLO FUNGUJE PŘERUŠOVANĚ: • Chybná poloha
plováku. • Příliš malá jímka.
• Příliš vysoký příkon. • Ucpané čerpadlo nebo potrubí.

Není možné aplikovat, jakmile čerpadlo pracuje kompletně
ponořené a hodnota je v každém případě je nižší než 70 dB(A),
jakmile čerpadlo pracuje částečně ponořeno.    

9. HLUK

8. VYHLEDÁVÁNÍ ZÁVAD

7. BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Max. průměr suspendovaných pevných částic (mm)

DN DIWA DOC DOC DOMO 7 DL 80, 90, 105 DOMO 10, 15 DOMO
VX VORTEX DL 109,125 GRI

MINIVORTEX GL, DLV 100, 115
GLV

5 8 10 20 35 45 50 ---

Max. počet startů za hodinu 
DN-DL-DLV-GL-GLV DIWA-DOMO DOC

VORTEX-MINIVORTEX DOMO GRI
20 25 40

DOMO 10, 15, 20
DL 109, 125

GL, DLV 100, 115
GLV
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Výrobok opatrne nadvihujte a presúvajte pomocou držadla a
úchytného oka.

Čerpadlo je vhodné na presun čistých, špinavých a kalných vôd
s pevnými suspendovanými časticami, ktoré nepresahujú nižšie
uvedené hodnoty. Najčastejšie spôsoby použitia: vysúšanie
zberných nádrží odpadových vôd z domácností, jám na dažďovú
vodu, vytopených priestorov, výkopov a jám v stavebníctve.
Verzie s otvoreným obežným kolesom VORTEX sú vhodné aj pre
vody s obsahom vlákien.

Norma EN 60335-2-41 zakazuje použitie čerpadla v ná-
držiach alebo bazénoch, v ktorých sa nachádzajú ľudia a
vyžaduje si použitie verzie s 10m káblom pre vonkajšie
použitie.
Teplota tekutiny: ≤ 35°C
POZN. Pri nepretržitej prevádzke musia byť čerpadlá
celkom ponorené, s výnimkou modelov DOC a DIWA.
Maximálna hĺbka ponoru: 5 m (7 m pre modely DIWA).

Rozmer nádrže musí byť taký, aby nedochádzalo k nadmernému
počtu uvedení do prevádzky za hodinu (OBR. 2). Plavák
nastavíte zvýšením alebo znížením voľnej dĺžky kábla (OBR.3).

Chybné nastavenie môže spôsobiť poruchu prevádzky.

JEDNOFÁZOVÉ VERZIE: Zasuňte zástrčku do zásuvky zod-
povedajúcej norme.
POZNÁMKA: Jednofázové elektrické čerpadlá majú zabudovanú
magnetotermickú ochranu automatického uvedenia do prevádzky.
TROJFÁZOVÁ VERZIA: OBR.4
5.1 Kontrola smeru otáčania (len trojfázové modely)
Presný smer otáčania je pri pohľade na čerpadlo zhora v smere
hodinových ručičiek. Kontrolu môžete vykonať overením výkonu
čerpadla. Správny smer otáčania je ten, ktorý vytvára vyšší výkon
Q/H pre jednokanálové a dvojkanálové verzie a nižšiu spotrebu
pre verziu s otočným obežným kolesom.  

Akýkoľvek zákrok na čerpadle musí byť vykonaný
kvalifikovanými pracovníkmi a po odpojení zo siete.

Čerpadlo si nevyžaduje bežnú údržbu.
Môže byť nevyhnutné vyčistiť saciu mriežku (DOC-DIWA-DN)
alebo obežné koleso.
Pre vstup k obežnému kolesu na modeloch s mriežkou
odskrutkujte upevňovacie skrutky.

!

6. ÚDRŽBA

5. ELEKTRICKÉ PRIPOJENIE

!

4. INŠTALÁCIA (TYPICKÁ SCHÉMA OBR.1)

!

3. LIMITY POUŽITIA

2. POUŽITIE

sk 1. PRESUN
OBR. 5 Čerpadlo nie je vhodné na odčerpávanie zápalných ani
nebezpečných tekutín.
OBR. 6 Nepoužívajte napájací kábel na zdvíhanie ani na
prepravu čerpadla.
OBR. 7 Nenechávajte čerpadlo pracovať nasucho ani mimo
vodu.
OBR. 8 Keďže sa čerpadlo môže uviesť do prevádzky a
vypnúť automaticky, nikdy doň nevkladajte ruky ani iné predmety
v prípade, že je napojené na prívod elektrickej energie.
OBR. 9 Nikdy neponárajte napájaciu zástrčku ani prípadný
držiak kondenzátora.
OBR. 10 Venujte pozornosť obmedzeniam použitia. Nevhodné
použitie môže spôsobiť škody na čerpadle, predmetoch a
osobách.
OBR. 11 Uistite sa, či sú napätie uvedené na štítku údajov a
sieťové napätie kompatibilné.
OBR. 12 V prípade trojfázového čerpadla zverte pripojenia do
siete a uzemnenie do rúk kvalifikovaných pracovníkov
(autorizovaný elektrikár).
OBR. 13 Nainštalujte vysoko citlivý diferenciálny vypínač (0,03
A) ako doplnkovú ochranu pred smrteľnými zásahmi elektrického
prúdu.
OBR. 14 Nedovoľte, aby sa k čerpadlu približovali nepovolené
osoby.
OBR. 15 Pred každým zákrokom údržby, čistenia alebo
presunutia odpojte napätie z elektrického čerpadla alebo
vytiahnite zástrčku (pri modeloch so zástrčkou).
OBR. 16 Používajte čerpadlo v rámci obmedzení uvedených na
štítku údajov.
OBR. 17 Venujte pozornosť tvorbe ľadu.
OBR. 18 Chráňte čerpadlo pred prípadným upchatím.
OBR. 19 Zabráňte náhodnému prerušeniu sieťového napájania
(Napríklad používajte relé na záložnú batériu).
OBR. 20 Pri každom zákroku na čerpadle odporúčame používať
ochranné rukavice.

ČERPADLO SA NEUVEDIE DO PREVÁDZKY: • Skontrolujte, či je
zástrčka správne zasunutá do zásuvky a čerpadlo je pod napätím.
Ak došlo k zásahu poistky resp. automatického vypínača, znovu ich
aktivujte. • Mohlo dôjsť k zákroku tepelno-ampérometrickej ochrany
zabudovanej do jednofázových verzií čerpadiel; pri studenom
motore sa po uplynutí niekoľkých minút sama aktivuje. V prípade, že
dôjde k opätovnému vypnutiu jednej z troch vyššie uvedených
ochranných prvkov, obráťte sa na kvalifikovaného elektrikára.
MOTOR SA NAŠTARTUJE, ALE ČERPADLO NEČERPÁ: 
• Skontrolujte, či úroveň vody nie je príliš nízka a prívodné ani
sacie potrubie nie sú upchaté
ČERPADLO ODČERPÁVA, ALE PRIETOK JE REDUKOVANÝ:
• Skontrolujte, či nie je upchaté a overte aj správny smer otáčania
pri trojfázových modeloch.
ČERPADLO PRACUJE PRERUŠOVANE: • Chybná poloha
plaváku. • Príliš malá nádrž. • Nadmerný príkon. • Upchaté
čerpadlo alebo potrubia.

Nie je aplikovateľná v prípade, že čerpadlo pracuje celkom
ponorené. V prípade, že čerpadlo je ponorené čiastočne,
hodnota hlučnosti je menšia ako 70 dB(A).

9. HLUČNOSŤ

8. VYHĽADÁVANIE PORÚCH

7. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Max. priemer suspendovaných pevných častíc (mm)

DN DIWA DOC DOC DOMO 7 DL 80, 90, 105 DOMO 10, 15 DOMO
VX VORTEX DL 109,125 GRI

MINIVORTEX GL, DLV 100, 115
GLV

5 8 10 20 35 45 50 ---

Max. počet uvedení do prevádzky za hodinu 
DN-DL-DLV-GL-GLV DIWA-DOMO DOC

VORTEX-MINIVORTEX DOMO GRI
20 25 40

DOMO 10, 15, 20
DL 109, 125

GL, DLV 100, 115
GLV
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1
➀ VALVOLA DI RITEGNO
② INTERRUTTORE A GALLEGGIANTE AUTOMATICO
➂ RACCORDO 3 PEZZI
➃ SARACINESCA

it
➀ CHECK VALVE
② FLOAT SWITCH
➂ 3-PIECE CONNECTOR
➃ GATE VALVE

en

➀ TAKAISKUVENTTILI
② UIMURIKTKIN
➂ PUTKILIITOS, 3 OSAA
➃ LUISTI

fi

➀ SOUPAPE DE RETENUE
② INTERRUPTEUR À FLOTTEUR AUTOMATIQUE
➂ RACCORD 3 PIÈCES
➃ VANNE

fr

➀ BAΛBIΔA EΛEΓXOY
② ΔIAKOΠTHΣ ΠΛΩTHPAΣ
➂ PAKOP ΣE 3 KOMMATIA
➃ BAΛBIΔA

el

➀ RÜCKSCHLAGVENTIL
② SCHWIMMERSCHALTER
➂ 3-TEILIGES ANSCHLUSSSTÜCK
➃ SCHIEBER

de

➀ ÇEK VALFI 
② SUDA YÜZEN CINSIDEN ELEKTRIK DÜĂMESI 
➂ 3 PARÇALI  BAĂLANTI 
➃ KEPENK

tr

➀ VÁLVULA DE RETENCIÓN
② INTERRUPTOR DE NÍVEL AUTOMÁTICO
➂ UNIÓN 3 PIEZAS
➃ COMPUERTA

es

➀ VÁLVULA DE RETENÇÃO
② INTERRUPTOR DE BOIA
➂ MEIA JUNÇÃO
➃ VÁLVULA

pt

➀ TERUGSLAGKLEP
② SCHAKELAAR MET VLOTTER
➂ 3-DELIGE FITTING
➃ AFSLUITER

nl

➀ ZAWŌR ZWROTNY
② WYŁACZNIK PŁYWAKOWY 
➂ DWUŻŁACZKA RUROWA 
➃ ZAWÓR OPCINAJĄCY

➀ J<HFNYSQ RKFGFY
② GJGKFDRJDSQ DSRK?XFNTKM
➂ CJTLBYTYBT BP NHT{ RJVGJYTYNJD
➃ PFCKJYRF

pl

➀ KONTRAVENTIL
② SVÖMMEAFBRYDER
➂ 3-DELT KOBLING
➃ KUGLEVENTIL

da

➀ BACKVENTIL
② NIVÅVIPPA
➂ KOPPLING I 3 DELAR
➃ AVSTÄNGNINGSVENTIL

sv

➀ TILBAKESLAGSVENTIL
② FLOTTØRBRYTER
➂ KOPLING 3 DELER
➃ SLUSEVENTIL

no

hu
➀ ZPĚTNÝ VENTIL
② AUTOMATICKÝ PLOVÁKOVÝ VYPÍNAČ 
➂ SPOJKA 3 KUSY
➃ KLAPKA

cs
➀ SPÄTNÝ VENTIL
② AUTOMATICKÝ PLAVÁKOVÝ VYPÍNAČ
➂ SPOJKA 3 KUSY
➃ ŠUPÁTKO

sk

➀ VISSZACSAPÓ SZELEP
② AUTOMATIKUS ÚSZÓKAPCSOLÓ
➂ 3 DARABOS CSATLAKOZÓIDOM
➃ TOLÓZÁR

2

ru

ar
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it DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ  ORIGINALE  
 
LOWARA SRL, CON SEDE IN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALIA, DICHIARA CHE I PRODOTTI 
DESCRITTI SOTTO  
 
ELETTROPOMPA (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
 
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
SONO CONFORMI ALLE DISPOSIZIONI DELLE SEGUENTI DIRETTIVE EUROPEE 
•  MACCHINE 2006/42/CE (ALLEGATO II: IL FASCICOLO TECNICO È DISPONIBILE PRESSO LO XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  COMPATIBILITÁ ELETTROMAGNETICA 2014/30/UE 
•  PROGETTAZIONE ECOCOMPATIBILE 2009/125/CE, REGOLAMENTI (CE) N. 640/2009 E (UE) N. 4/2014 (MOTORE 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 

Hz) SE MARCHIATO IE2 OPPURE IE3, REGOLAMENTO (UE) N. 547/2012 (POMPA PER ACQUA) SE MARCHIATA MEI 
 
E CONFORMI ALLE SEGUENTI NORME TECNICHE 
# 1 EN 809:1998+A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRETTORE ENGINEERING e R&D) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, CON SEDE IN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALIA, DICHIARA CHE I PRODOTTI 
DESCRITTI SOTTO  
 
POMPA  
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
SONO CONFORMI ALLE DISPOSIZIONI DELLE SEGUENTI DIRETTIVE EUROPEE 
•  MACCHINE 2006/42/CE (ALLEGATO II: IL FASCICOLO TECNICO È DISPONIBILE PRESSO XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  PROGETTAZIONE ECOCOMPATIBILE 2009/125/CE, REGOLAMENTO (UE) N. 547/2012 (POMPA PER ACQUA) SE MARCHIATA MEI 
 
E CONFORMI ALLE SEGUENTI NORME TECNICHE 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRETTORE ENGINEERING e R&D) 
rev.02 
 

en EC DECLARATION OF CONFORMITY  TRANSLATION  
 
LOWARA SRL, WITH HEADQUARTERS IN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, HEREBY 
DECLARES THAT THE FOLLOWING PRODUCTS 
 
ELECTRIC PUMP (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  

 
FULFILS THE RELEVANT PROVISIONS OF THE FOLLOWING EUROPEAN DIRECTIVES 
•  MACHINERY 2006/42/EC (ANNEX II: THE TECHNICAL FILE IS AVAILABLE FROM XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 2014/30/EU 
•  ECODESIGN 2009/125/EC, REGULATIONS (EC) No. 640/2009 & (EU) No. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) IF IE2 or IE3 

MARKED, REGULATION (EU) No. 547/2012 (WATER PUMP) IF MEI MARKED 
 

AND THE FOLLOWING TECHNICAL STANDARDS  
# 1 EN 809:1998+A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 

 
 

  cod. 001073922  rev. I  ed. 04/2018- 



MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTOR OF ENGINEERING AND R&D) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, WITH HEADQUARTERS IN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, HEREBY 
DECLARES THAT THE FOLLOWING PRODUCTS 
 
PUMP 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
FULFILS THE RELEVANT PROVISIONS OF THE FOLLOWING EUROPEAN DIRECTIVES 
•  MACHINERY 2006/42/EC (ANNEX II: THE TECHNICAL FILE IS AVAILABLE FROM XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ECODESIGN 2009/125/EC, REGULATION (EU) No. 547/2012 (WATER PUMP) IF MEI MARKED 
 
AND THE FOLLOWING TECHNICAL STANDARDS  
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTOR OF ENGINEERING AND R&D) 
rev.02 
 

fr DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ  TRADUCTION  
 
LOWARA SRL, AYANT SON SIÈGE À VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, DÉCLARE QUE LES 
PRODUITS DÉCRIT CI-APRÈS   
 
ÉLECTROPOMPE (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
SONT CONFORMES AUX DISPOSITION DES DIRECTIVES EUROPÉENNES SUIVANTES 
•  MACHINES 2006/42/CE (ANNEXE II : LE DOSSIER TECHNIQUE EST DISPONIBLE AUPRÈS DE XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  COMPATIBILITÉ ÉLECTROMAGNÉTIQUE 2014/30/UE 
•  ÉCOCONCEPTION 2009/125/CE, REGLEMENTS (CE) N° 640/2009 ET (UE) N° 4/2014 (MOTEUR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) EN CAS DE 

MARQUAGE IE2 ou IE3, REGLEMENT (UE) N° 547/2012 (POMPE A EAU) EN CAS DE MARQUAGE MEI 
 
ET SONT CONFORMES AUX NORMES TECHNIQUES SUIVANTES 
# 1 EN 809:1998+A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTEUR INGÉNIERIE ET R&D) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, AYANT SON SIÈGE À VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, DÉCLARE QUE LES 
PRODUITS DÉCRIT CI-APRÈS   
 
POMPE 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
SONT CONFORMES AUX DISPOSITION DES DIRECTIVES EUROPÉENNES SUIVANTES 
•  MACHINES 2006/42/CE (ANNEXE II : LE DOSSIER TECHNIQUE EST DISPONIBLE AUPRÈS DE XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ÉCOCONCEPTION 2009/125/CE, REGLEMENT (UE) N° 547/2012 (POMPE A EAU) EN CAS DE MARQUAGE MEI 
 
ET SONT CONFORMES AUX NORMES TECHNIQUES SUIVANTES 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTEUR INGÉNIERIE ET R&D) 
rev.02 
 

de EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG  ÜBERSETZUNG  
 
LOWARA SRL, MIT SITZ IN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, ERKLÄRT, DASS DIE 
NACHFOLGEND BESCHRIEBENEN PRODUKTE 
 
MOTORPUMPEN (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 



P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 
  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
DEN VORSCHRIFTEN DER FOLGENDEN EUROPÄISCHEN RICHTLINIEN 
•  MASCHINENRICHTLINIE 2006/42/EG (ANHANG II: DIE TECHNISCHEN UNTERLAGEN HÄLT XYLEM SERVICE ITALIA SRL  BEREIT). 
•  EMV-RICHTLINIE 2014/30/EU 
•  ÖKODESIGN-RICHTLINIE 2009/125/EG, VERORDNUNG (EG) Nr. 640/2009 u. (EU) Nr. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz), WENN 

MIT IE2 ODER IE3 GEKENNZEICHNET, VERORDNUNG (EU) Nr. 547/2012 (WASSERPUMPE) WENN MIT MEI GEKENNZEICHNET 
 
SOWIE DEN FOLGENDEN TECHNISCHEN VORSCHRIFTEN ENTSPRECHEN 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(LEITER TECHNIK UND R&D) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, MIT SITZ IN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, ERKLÄRT, DASS DIE 
NACHFOLGEND BESCHRIEBENEN PRODUKTE 
 
PUMPEN 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
DEN VORSCHRIFTEN DER FOLGENDEN EUROPÄISCHEN RICHTLINIEN 
•  MASCHINENRICHTLINIE 2006/42/EG (ANHANG II: DIE TECHNISCHEN UNTERLAGEN HÄLT XYLEM SERVICE ITALIA SRL  BEREIT). 
•  ÖKODESIGN-RICHTLINIE 2009/125/EG, VERORDNUNG (EU) Nr. 547/2012 (WASSERPUMPE) WENN MIT MEI GEKENNZEICHNET 
 
SOWIE DEN FOLGENDEN TECHNISCHEN VORSCHRIFTEN ENTSPRECHEN 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(LEITER TECHNIK UND R&D) 
rev.02 
 

es DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD  TRADUCCIÓN  
 
LOWARA SRL, CON SEDE EN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, DECLARA QUE LOS 
PRODUCTOS ABAJO DESCRITOS 
 
ELECTROBOMBA (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
SON CONFORMES A LA DISPOSICIONES DE LAS SIGUIENTES DIRECTIVAS EUROPEAS  
•  MAQUINARIA 2006/42/CE (ANEXO II: EL ARCHIVO TECNICO ESTA DISPONIBLE EN XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA 2014/30/UE 
•  DISEÑO ECOLÓGICO 2009/125/CE, REGLAMENTOS (CE) N° 640/2009 y (EU) Nº 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) SI 

MARCADO IE2 o IE3, REGLAMENTO (UE) N° 547/2012 (BOMBA HIDRÁULICA) SI MARCADO MEI 
 
Y SON CONFORMES A LAS NORMA TÉCNICAS SIGUIENTES 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTOR ENGINEERING y R&D) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, CON SEDE EN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, DECLARA QUE LOS 
PRODUCTOS ABAJO DESCRITOS 
 
BOMBA 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
SON CONFORMES A LA DISPOSICIONES DE LAS SIGUIENTES DIRECTIVAS EUROPEAS  
•  MAQUINARIA 2006/42/CE (ANEXO II: EL ARCHIVO TECNICO ESTA DISPONIBLE EN XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  DISEÑO ECOLÓGICO 2009/125/CE, REGLAMENTO (UE) N° 547/2012 (BOMBA HIDRÁULICA) SI MARCADO MEI 
 
Y SON CONFORMES A LAS NORMA TÉCNICAS SIGUIENTES 



• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTOR ENGINEERING y R&D) 
rev.02 
 

pt DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE  TRADUÇÃO  
 
LOWARA SRL, COM SEDE EM VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALIA, DECLARA QUE OS 
PRODUTOS DESCRITOS A SEGUIR 
 
ELECTROBOMBA (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
ESTÃO CONFORMES COM AS DISPOSIÇÕES DAS SEGUINTES DIRECTIVAS EUROPEIAS 
•  MAQUINARIA 2006/42/EC (ANEXO II: O FICHEIRO TÉCNICO ESTÁ DISPONÍVEL NA XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
• COMPATIBILIDADE ELECTROMAGNÉTICA 2014/30/UE 
•  CONCEPÇÃO ECOLÓGICA 2009/125/CE, REGULAMENTOS (CE) N.° 640/2009 e (UE) N.º 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) SE 

IE2 ou IE3 MARCADA, REGULAMENTO (UE) N.° 547/2012 (BOMBA DE ÁGUA) SE MEI MARCADA 
 
E CONFORMES COM AS SEGUINTES NORMAS TÉCNICAS 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTOR ENGINEERING E R&D) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, COM SEDE EM VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALIA, DECLARA QUE OS 
PRODUTOS DESCRITOS A SEGUIR 
 
BOMBA 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
ESTÃO CONFORMES COM AS DISPOSIÇÕES DAS SEGUINTES DIRECTIVAS EUROPEIAS 
•  MAQUINARIA 2006/42/EC (ANEXO II: O FICHEIRO TÉCNICO ESTÁ DISPONÍVEL NA XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  CONCEPÇÃO ECOLÓGICA 2009/125/CE, REGULAMENTO (UE) N.° 547/2012 (BOMBA DE ÁGUA) SE MEI MARCADA 
 
E CONFORMES COM AS SEGUINTES NORMAS TÉCNICAS 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTOR ENGINEERING E R&D) 
rev.02 
 

nl EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING  VERTALING  
 
DE FIRMA LOWARA SRL, GEVESTIGD TE VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALIA, VERKLAART 
DAT DE HIERONDER BESCHREVEN PRODUCTEN 
 
ELEKTROPOMP (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
IN OVEREENSTEMMING ZIJN MET DE BEPALINGEN VAN DE VOLGENDE EUROPESE RICHTLIJNEN 
•  MACHINERICHTLIJN 2006/42/EG (BIJLAGE II: HET TECHNISCHE DOSSIER IS VERKRIJGBAAR VIA XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ELEKTROMAGNETISCHE COMPATIBILITEIT 2014/30/EU 
•  ECOLOGISCH ONTWERP 2009/125/EG, VERORDENINGEN (EG) NR. 640/2009 EN (EU) NR. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 KW, 50 HZ) 

INDIEN IE2 OF IE3 GEMARKEERD, VERORDENING (EU) NR. 547/2012 (WATERPOMP) INDIEN MEI GEMARKEERD 
 
EN DE VOLGENDE TECHNISCHE NORMEN 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
 



MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTEUR TECHNIEK EN O&O) 
rev.02 

 
DE FIRMA LOWARA SRL, GEVESTIGD TE VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALIA, VERKLAART 
DAT DE HIERONDER BESCHREVEN PRODUCTEN 
 
POMP  
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
IN OVEREENSTEMMING ZIJN MET DE BEPALINGEN VAN DE VOLGENDE EUROPESE RICHTLIJNEN 
•  MACHINERICHTLIJN 2006/42/EG (BIJLAGE II: HET TECHNISCHE DOSSIER IS VERKRIJGBAAR VIA XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ECOLOGISCH ONTWERP 2009/125/EG, VERORDENING (EU) NR. 547/2012 (WATERPOMP) INDIEN MEI GEMARKEERD 
 
EN DE VOLGENDE TECHNISCHE NORMEN 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTEUR TECHNIEK EN O&O) 
rev.02 
 

da EF-Overensstemmelseserklæring       OVERSÆTTELSE  
 
LOWARA SRL, MED SÆDE I VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, ERKLÆRER AT 
NEDENSTÅENDE PRODUKTER  
 
ELEKTROPUMPE (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
OPFYLDER BETINGELSERNE I FØLGENDE EUROPÆISKE DIREKTIVER  
• MASKINERI 2006/42/EF ((BILAG II: DEN TEKNISKE FIL FÅS HOS XYLEM SERVICE ITALIA SRL)  
•  ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET 2014/30/EU 
• MILJØVENLIGT DESIGN 2009/125/EF, FORORDNINGAR (EF) Nr. 640/2009 og (EU) nr. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) HVIS 

DER ER IE2- eller IE3-MÆRKE, FORORDNING (EU) Nr. 547/2012 (VANDPUMPE), HVIS DER ER MEI-MÆRKE 
 
ENDVIDERE OPFYLDER PRODUKTERNE BETINGELSERNE I FØLGENDE TEKNISKE STANDARDER 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(CHEF FOR TEKNISK AFDELING OG F&U) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, MED SÆDE I VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI – ITALY, ERKLÆRER AT 
NEDENSTÅENDE PRODUKTER  
 
PUMPE 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
OPFYLDER BETINGELSERNE I FØLGENDE EUROPÆISKE DIREKTIVER  
• MASKINERI 2006/42/EF ((BILAG II: DEN TEKNISKE FIL FÅS HOS XYLEM SERVICE ITALIA SRL)  
• MILJØVENLIGT DESIGN 2009/125/EF, FORORDNING (EU) Nr. 547/2012 (VANDPUMPE), HVIS DER ER MEI-MÆRKE 
 
ENDVIDERE OPFYLDER PRODUKTERNE BETINGELSERNE I FØLGENDE TEKNISKE STANDARDER 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(CHEF FOR TEKNISK AFDELING OG F&U) 
rev.02 
 

no EF-Overensstemmelseserklæring       OVERSETTELSE  
 
LOWARA SRL, MED KONTOR I VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, ERKLÆRER AT 
PRODUKTENE BESKREVET NEDENFOR 
 
ELEKTROPUMPE (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 



P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 
  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
OPPFYLLER BETINGELSENE I FØLGENDE EUROPEISKE DIREKTIVER  
•  MASKINERI 2006/42/EF (VEDLEGG II: DEN TEKNISKE FILEN ER TILGJENGELIG HOS XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ELEKTROMAGNETISK SAMSVAR 2014/30/EU 
•  ØKODESIGN 2009/125/EF, FORSKRIFTER (EF) Nr. 640/2009 og (EU) Nr. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) DERSOM IE2- eller 

IE3-MERKET, FORSKRIFT (EU) nr. 547/2012 (VANNPUMPE) DERSOM MEI-MARKET 
 
PRODUKTENE ER OGSÅ I OVERENSSTEMMELSE MED FØLGENDE TEKNISKE NORMER: 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIREKTØR FOR ENGINEERING OG R&D) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, MED KONTOR I VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, ERKLÆRER AT 
PRODUKTENE BESKREVET NEDENFOR 
 
PUMPE 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
OPPFYLLER BETINGELSENE I FØLGENDE EUROPEISKE DIREKTIVER  
•  MASKINERI 2006/42/EF (VEDLEGG II: DEN TEKNISKE FILEN ER TILGJENGELIG HOS XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ØKODESIGN 2009/125/EF, FORSKRIFT (EU) nr. 547/2012 (VANNPUMPE) DERSOM MEI-MARKET 
 
PRODUKTENE ER OGSÅ I OVERENSSTEMMELSE MED FØLGENDE TEKNISKE NORMER: 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIREKTØR FOR ENGINEERING OG R&D) 
rev.02 
 

sv EG-försäkran om överensstämmelse     ÖVERSÄTTNING  
 
LOWARA SRL, MED SÄTE I VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, FÖRSÄKRAR HÄRMED ATT 
 
ELPUMPEN (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
ÄR TILLVERKADE I ÖVERENSSTÄMMELSE MED FÖLJANDE DIREKTIV 
•  MASKINDIREKTIVET 2006/42/EG (BILAGA II: DET TEKNISKA UNDERLAGET FINNS TILLGÄNGLIGT FRÅN XYLEM SERVICE ITALIA 

SRL) 
•  ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET 2014/30/EU 
•  EKODESIGN 2009/125/EG, FÖRORDNINGAR (EG) Nr 640/2009 och (EU) Nr. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) OM- IE2- eller IE3-

MARKT, FORORDNING (EU) Nr 547/2012 (VATTENPUMP) OM MEI-MÄRKT 
 
ÄR OCKSÅ I ENLIGHET MED FÖLJANDE TEKNISKA STANDARDER: 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(TEKNISK CHEF OCH FoU-CHEF) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, MED SÄTE I VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, FÖRSÄKRAR HÄRMED ATT 
 
PUMPEN 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
ÄR TILLVERKADE I ÖVERENSSTÄMMELSE MED FÖLJANDE DIREKTIV 
•  MASKINDIREKTIVET 2006/42/EG (BILAGA II: DET TEKNISKA UNDERLAGET FINNS TILLGÄNGLIGT FRÅN XYLEM SERVICE ITALIA 

SRL) 
•  EKODESIGN 2009/125/EG, FORORDNING (EU) Nr 547/2012 (VATTENPUMP) OM MEI-MÄRKT 
 
 



ÄR OCKSÅ I ENLIGHET MED FÖLJANDE TEKNISKA STANDARDER: 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(TEKNISK CHEF OCH FoU-CHEF) 
rev.02 
 

fi EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus       KÄÄNNÖS  
 
LOWARA SRL, TOIMIPAIKKANAAN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, VAKUUTTAA ETTÄ 
ALLA KUVAILLUT TUOTTEET 
 
SÄHKÖPUMPPU (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
OVAT YHDENMUKAISIA SEURAAVIEN EUROOPPALAISTEN DIREKTIIVIEN  
•  LAITTEISTO 2006/42/EY (LIITE II: TEKNINEN TIEDOSTO ON SAATAVANA XYLEM SERVICE ITALIA SRL -YHTIÖLTÄ). 
•  SÄHKÖMAGNEETTISTA YHTEENSOPIVUUTTA KOSKEVA DIREKTIIVI 2014/30/EU 
•  EKOLOGISELLA SUUNNITTELULLA 2009/125/EY, ASETUKSET (EY) N:O 640/2009  JA (EU) N:O 4/2014 (MOOTTORI 3~, PN ≥ 0,75 KW, 

50 HZ) JOS IE2- TAI IE3-MERKITTY, ASETUS (EU) N:O 547/2012 (VESIPUMPULLA) JOS MEI-MERKITTY 
 
JA SEURAAVIEN TEKNISTEN STANDARDIEN KANSSA 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(TEKNINEN JA TUTKIMUS- JA KEHITYSJOHTAJA) 
rev.02  

 
LOWARA SRL, TOIMIPAIKKANAAN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, VAKUUTTAA ETTÄ 
ALLA KUVAILLUT TUOTTEET 
 
PUMPPU 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
OVAT YHDENMUKAISIA SEURAAVIEN EUROOPPALAISTEN DIREKTIIVIEN  
•  LAITTEISTO 2006/42/EY (LIITE II: TEKNINEN TIEDOSTO ON SAATAVANA XYLEM SERVICE ITALIA SRL -YHTIÖLTÄ). 
•  EKOLOGISELLA SUUNNITTELULLA 2009/125/EY, ASETUS (EU) N:O 547/2012 (VESIPUMPULLA) JOS MEI-MERKITTY 
 
JA SEURAAVIEN TEKNISTEN STANDARDIEN KANSSA 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(TEKNINEN JA TUTKIMUS- JA KEHITYSJOHTAJA) 
rev.02  
 

is EB-SAMRÆMISYFIRLÝSING       SKÝRING  
 
LOWARA SRL, MEÐ HÖFUÐSTÖÐVAR Í VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, LÝSIR ÞVÍ HÉR 
MEÐ YFIR AÐ VARAN 
 
RAFKNÚIN DÆLUSAMSTÆÐA (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
UPPFYLLIR VIÐEIGANDI GREINAR EFTIRFARANDI EVRÓPSKRA TILSKIPANA 
•  VELBUNADUR 2006/42/EB (VIÐAUKI II: TÆKNISKRÁ ER AÐGENGILEG HJÁ XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  RAFSEGULSVIDSSAMHAFI 2014/30/ESB 
•  VISTHÖNNUN 2009/125/EB, REGLUGERÐIR (EB) Nr. 640/2009 OG (EU) Nr. 4/2014 (MÓTOR 3~, PN ≥ 0,75 KW, 50 HZ) EF IE2 EDA IE3 

MERKT, REGLUGERÐ (EU) Nr. 547/2012 (VATNSPUMP), EF MEI MERKT 
 
OG EFTIRFARANDI TÆKNISTAÐLA 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 



MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(FORSTJÓRI VERKFRÆÐIDEILDAR OG DEILDAR 
FYRIR RANNSÓKNIR OG ÞRÓUN) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, MEÐ HÖFUÐSTÖÐVAR Í VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, LÝSIR ÞVÍ HÉR 
MEÐ YFIR AÐ VARAN 
 
DÆLA 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
UPPFYLLIR VIÐEIGANDI GREINAR EFTIRFARANDI EVRÓPSKRA TILSKIPANA 
•  VELBUNADUR 2006/42/EB (VIÐAUKI II: TÆKNISKRÁ ER AÐGENGILEG HJÁ XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  VISTHÖNNUN 2009/125/EB, REGLUGERÐ (EU) Nr. 547/2012 (VATNSPUMP), EF MEI MERKT 
 
OG EFTIRFARANDI TÆKNISTAÐLA 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(FORSTJÓRI VERKFRÆÐIDEILDAR OG DEILDAR 
FYRIR RANNSÓKNIR OG ÞRÓUN) 
rev.02 
 

et EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON TÕLGE 
 
LOWARA SRL, MILLE PEAKORTERITE ASUKOHT ON VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, 
TEATAB KÄESOLEVAGA, ET TOODE 
 
ELEKTRIPUMBA MEHHANISM (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
TÄIDAB JÄRGMISTE EUROOPA LIIDU DIREKTIIVIDE ASJAKOHASEID SÄTTEID: 
•  SEADMED 2006/42/EÜ (II LISA: TEHNILISED ANDMED ON SAADAVAL XYLEM SERVICE ITALIA SRL ist). 
•  ELEKTROMAGNETILINE ÜHILDUVUS 2014/30/EL 
•  ÖKODISAINI 2009/125/EÜ, MÄÄRUSTIK (EÜ) nr 640/2009 ja (EL) nr 4/2014 (MOOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) KUI IE2 voi IE3 ON 

MARGITUD, MÄÄRUS (EL) Nr 547/2012 (VEEPUMP) KUI MEI ON MÄRGITUD  
  
JA JÄRGMISI TEHNILISI STANDARDEID: 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(UURIMIS- JA ARENDUSDIREKTOR) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, MILLE PEAKORTERITE ASUKOHT ON VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, 
TEATAB KÄESOLEVAGA, ET TOODE 
 
PUMBA 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
TÄIDAB JÄRGMISTE EUROOPA LIIDU DIREKTIIVIDE ASJAKOHASEID SÄTTEID: 
•  SEADMED 2006/42/EÜ (II LISA: TEHNILISED ANDMED ON SAADAVAL XYLEM SERVICE ITALIA SRL ist). 
•  ÖKODISAINI 2009/125/EÜ, , MÄÄRUS (EL) Nr 547/2012 (VEEPUMP) KUI MEI ON MÄRGITUD  
  
JA JÄRGMISI TEHNILISI STANDARDEID: 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(UURIMIS- JA ARENDUSDIREKTOR) 
rev.02 
 

lv EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA TULKOJUMS 
 
LOWARA SRL, KURAS GALVENAIS BIROJS ATRODAS VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, AR 
ŠO APLIECINA, KA RAŽOJUMS 
 
ELEKTRISKĀ SŪKŅA IEKĀRTA (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  



# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 
DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
ATBILST ZEMĀK UZSKAITĪTO EIROPAS DIREKTĪVU ATTIECĪGAJĀM PRASĪBĀM 
•  MAŠĪNU TEHNIKA 2006/42/EK (II PIELIKUMS: TEHNISKO FAILU VAR SAŅEMT NO XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ELEKTROMAGNĒTISKĀS SADERĪBAS 2014/30/ES 
•  EKODIZAINS 2009/125/EK, REGULAS (EK) Nr. 640/2009 un  (ES) Nr. 4/2014 (MOTORS 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz), JA IR IE2 vai IE3 

MARĶĒJUMS, REGULA (ES) Nr. 547/2012 (ŪDENSSŪKNIS) JA IR MEI MARĶĒ-JUMS 
 
UN ŠĀDIEM TEHNISKAJIEM STANDARTIEM 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(INŽENIERTEHNIKAS UN PĒTNIECĪBAS UN ATTĪSTĪBAS 
DIREKTORS) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, KURAS GALVENAIS BIROJS ATRODAS VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, AR 
ŠO APLIECINA, KA RAŽOJUMS 
 
SŪKŅI 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
ATBILST ZEMĀK UZSKAITĪTO EIROPAS DIREKTĪVU ATTIECĪGAJĀM PRASĪBĀM 
•  MAŠĪNU TEHNIKA 2006/42/EK (II PIELIKUMS: TEHNISKO FAILU VAR SAŅEMT NO XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  EKODIZAINS 2009/125/EK, REGULA (ES) Nr. 547/2012 (ŪDENSSŪKNIS) JA IR MEI MARĶĒ-JUMS 
 
UN ŠĀDIEM TEHNISKAJIEM STANDARTIEM 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(INŽENIERTEHNIKAS UN PĒTNIECĪBAS UN ATTĪSTĪBAS 
DIREKTORS) 
rev.02 
 

lt EB ATITIKTIES DEKLARACIJA VERTIMAS 
 
„ LOWARA SRL“, KURIOS PAGRINDINĖ BŪSTINĖ YRA VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, 
ŠIUO DOKUMENTU DEKLARUOJA, KAD ŠIS GAMINYS 
 
ELEKTRINIO SIURBLIO BLOKAS (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
ATITINKA ATITINKAMAS TOLIAU IŠVARDYTŲ EUROPOS DIREKTYVŲ NUOSTATAS 
•  DIREKTYVOS 2006/42/EB DĖL MAŠINŲ (II PRIEDAS: TECHNINIŲ DOKUMENTŲ RINKINĮ GALIMA GAUTI IŠ „ XYLEM SERVICE ITALIA 

SRL, “). 
•  ELEKTROMAGNETINIO SUDERINAMUMO DIREKTYVOS 2014/30/ES 
•  EKOLOGINIS PROJEKTAVIMAS 2009/125/EB, REGLAMENTAS (EB) Nr. 640/2009 un (ES) Nr. 4/2014 (VARIKLIS 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 

Hz), JEI PAŽYMĖTA IE2 arba IE3, REGLAMENTĄ (ES) Nr. 547/2012 (VANDENS SIURBLYS), JEI PAŽYMĖTA MEI 
 
IR TOLIAU NURODYTUS TECHNINIUS STANDARTUS: 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(INŽINERIJOS IR TYRIMŲ BEI PLĖTROS SKYRIAUS 
DIREKTORIUS) 
rev.02 

 
 
„ LOWARA SRL“, KURIOS PAGRINDINĖ BŪSTINĖ YRA VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, 
ŠIUO DOKUMENTU DEKLARUOJA, KAD ŠIS GAMINYS 
 
SIURBLYS 
 



CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
ATITINKA ATITINKAMAS TOLIAU IŠVARDYTŲ EUROPOS DIREKTYVŲ NUOSTATAS 
•  DIREKTYVOS 2006/42/EB DĖL MAŠINŲ (II PRIEDAS: TECHNINIŲ DOKUMENTŲ RINKINĮ GALIMA GAUTI IŠ „ XYLEM SERVICE ITALIA 

SRL, “). 
•  EKOLOGINIS PROJEKTAVIMAS 2009/125/EB, REGLAMENTĄ (ES) Nr. 547/2012 (VANDENS SIURBLYS), JEI PAŽYMĖTA MEI 
 
IR TOLIAU NURODYTUS TECHNINIUS STANDARTUS: 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(INŽINERIJOS IR TYRIMŲ BEI PLĖTROS SKYRIAUS 
DIREKTORIUS) 
rev.02 
 

pl Deklaracja Zgodności WE    TŁUMACZENIE  
 
LOWARA SRL, Z SIEDZIBĄ W VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, NINIEJSZYM OŚWIADCZA, 
ŻE NASTĘPUJĄCE PRODUKTY 
 
POMPY ELEKTRYCZNE (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
ZGODNE SĄ Z KLAUZULAMI NASTĘPUJĄCYCH DYREKTYW EUROPEJSKICH  
•  W SPRAWIE MASZYN 2006/42/WE (ZAŁĄCZNIK II: DOKUMENTACJA TECHNICZNA JEST DOSTĘPNA W FIRMIE XYLEM SERVICE 

ITALIA SRL) 
•  O KOMPATYBILNOŚCI ELEKTROMAGNETYCZNEJ 2014/30/UE 
•  EKOPROJEKT 2009/125/WE, ROZPORZĄDZENIA (WE) NR 640/2009 i (UE) nr 4/2014 (SILNIK 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) JEŚLI NOSI 

OZNACZENIE IE2 lub IE3, ROZPORZĄDZENIE (EU) NR 547/2012 (POMPA DO WODY) JEŚLI NOSI OZNACZENIE MEI 
 
ZASTOSOWANYM UJEDNOLICONYM NORMOM, A W SZCZEGÓLNOŚCI: 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DYREKTOR ENGINEERING i R&D) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, Z SIEDZIBĄ W VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, NINIEJSZYM OŚWIADCZA, 
ŻE NASTĘPUJĄCE PRODUKTY 
 
POMPY   
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
ZGODNE SĄ Z KLAUZULAMI NASTĘPUJĄCYCH DYREKTYW EUROPEJSKICH  
•  W SPRAWIE MASZYN 2006/42/WE (ZAŁĄCZNIK II: DOKUMENTACJA TECHNICZNA JEST DOSTĘPNA W FIRMIE XYLEM SERVICE 

ITALIA SRL) 
•  EKOPROJEKT 2009/125/WE, ROZPORZĄDZENIE (EU) NR 547/2012 (POMPA DO WODY) JEŚLI NOSI OZNACZENIE MEI 
 
ZASTOSOWANYM UJEDNOLICONYM NORMOM, A W SZCZEGÓLNOŚCI: 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DYREKTOR ENGINEERING i R&D) 
rev.02 
 

cs PROHLÁŠENÍ ES O SHODĚ  PŘEKLAD  
 
SPOLEČNOST LOWARA SRL, SE SÍDLEM VE VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, 
PROHLAŠUJE, ŽE NÍŽE POPSANÉ VÝROBKY: 
 
ELEKTRICKÉ ČERPADLO (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
JSOU VYROBENY V SOULADU S NÁSLEDUJÍCIMI SCHVÁLENÝMI NAŘÍZENÍMI EVROPSKÝCH SMĚRNIC 



•  PRO STROJNI ZAŘIZENI 2006/42/ES (PŘÍLOHA II: TECHNICKOU DOKUMENTACI JE MOŽNE VYŽADAT OD SPOLEČNOSTI XYLEM 
SERVICE ITALIA SRL) 

•  SMĚRNICE O ELEKTROMAGNETICKÉ KOMPATIBILITĚ 2014/30/EU; 
•  EKODESIGNEM 2009/125/ES, NAŘÍZENÍ (ES) č. 640/2009 a (EU) č. 4/2014 (MOTOREM 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) POKUD MÁ OZNAČENÍ 

IE2 nebo IE3, NAŘÍZENÍ (EU) č. 547/2012 (VODNÍM ČERPADLEM) POKUD MÁ OZNAČENÍ MEI 
 
A V SOULADU S NÁSLEDUJÍCÍMI TECHNICKÝMI NORMAMI: 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(ŘEDITEL TECHNICKÉHO ODDĚLENÍ A VÝZKUMU 
A VÝVOJE) 
rev.02 

 
SPOLEČNOST LOWARA SRL, SE SÍDLEM VE VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, 
PROHLAŠUJE, ŽE NÍŽE POPSANÉ VÝROBKY: 
 
ČERPADLA 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
JSOU VYROBENY V SOULADU S NÁSLEDUJÍCIMI SCHVÁLENÝMI NAŘÍZENÍMI EVROPSKÝCH SMĚRNIC 
•  PRO STROJNI ZAŘIZENI 2006/42/ES (PŘÍLOHA II: TECHNICKOU DOKUMENTACI JE MOŽNE VYŽADAT OD SPOLEČNOSTI XYLEM 

SERVICE ITALIA SRL) 
•  EKODESIGNEM 2009/125/ES, NAŘÍZENÍ (EU) č. 547/2012 (VODNÍM ČERPADLEM) POKUD MÁ OZNAČENÍ MEI 
 
A V SOULADU S NÁSLEDUJÍCÍMI TECHNICKÝMI NORMAMI: 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(ŘEDITEL TECHNICKÉHO ODDĚLENÍ A VÝZKUMU 
A VÝVOJE) 
rev.02 
 

sk VYHLÁSENIE ES O ZHODE  PREKLAD  
 
SPOLOČNOSŤ LOWARA SRL, SO SÍDLOM VO VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, 
VYHLASUJE, ŽE NIŽŠIE OPÍSANÉ VÝROBKY 
 
ELEKTRICKÉ ČERPADLO (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
SÚ VYROBENÉ V SÚLADE S NARIADENIAMI NASLEDUJÚCICH SCHVÁLENÝCH EURÓPSKYCH SMERNÍC 
•  O STROJOVYCH ZARIADENIACH 2006/42/ES (PRÍLOHA II: TECHNICKÝ SÚBOR JE K DISPOZÍCII U SPOLOČNOSTI XYLEM SERVICE 

ITALIA SRL) 
•  SMERNICA O ELEKTROMAGNETICKEJ KOMPATIBILITE 2014/30/EÚ 
•  EKODIZAJN 2009/125/ES, NARIADENIE (ES) č. 640/2009 a (EÚ) č. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz), AK MA OZNAČENIE IE2 

ALEBO IE3, NARIADENIE (EÚ) č. 547/2012 (VODNÉ ČERPADLO), AK MÁ OZNAČENIE MEI 
 
A V SÚLADE S NASLEDUJÚCIMI TECHNICKÝMI NORMAMI 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(RIADITEĽ VÝSKUMU, VÝVOJA A NÁVRHU) 
rev.02   

 
SPOLOČNOSŤ LOWARA SRL, SO SÍDLOM VO VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, 
VYHLASUJE, ŽE NIŽŠIE OPÍSANÉ VÝROBKY  
 
ČERPADLÁ 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
SÚ VYROBENÉ V SÚLADE S NARIADENIAMI NASLEDUJÚCICH SCHVÁLENÝCH EURÓPSKYCH SMERÍC 
•  O STROJOVYCH ZARIADENIACH 2006/42/ES (PRÍLOHA II: TECHNICKÝ SÚBOR JE K DISPOZÍCII U SPOLOČNOSTI XYLEM SERVICE 

ITALIA SRL) 
•  EKODIZAJN 2009/125/ES, , NARIADENIE (EÚ) č. 547/2012 (VODNÉ ČERPADLO), AK MÁ OZNAČENIE MEI 
 



A V SÚLADE S NASLEDUJÚCIMI TECHNICKÝMI NORMAMI 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(RIADITEĽ VÝSKUMU, VÝVOJA A NÁVRHU) 
rev.02   
 

hu EK-megfelelőségi nyilatkozat       FORDÍTÁS  
 
A LOWARA SRL, SZÉKHELYE VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY KIJELENTI, HOGY AZ 
ALÁBBIAKBAN ISMERTETETT TERMÉKEK 
 
ELEKTROMOS SZIVATTYU (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
MEGFELELNEK AZ ALÁBBI EURÓPAI DIREKTÍVÁKNAK  
•  GEPEKRE VONATKOZO 2006/42/EK AJANLAS (II. MELLÉKLET: A MŰSZAKI DOKUMENTACIO A XYLEM SERVICE ITALIA SRL 

VALLALATTOL IGENYELHETŐ). 
•  AZ ELEKTROMÁGNESES ÖSSZEFÉRHETŐSÉGRŐL SZÓLÓ 2014/30/EU IRÁNYELV 
•  KÖRNYEZETBARÁT TERVEZÉS 2009/125/EK, 640/2009/EK és 4/2014/EU RENDELETE (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) HA IE2 vagy 

IE3 JELZESSEL VAN ELLATVA, 547/2012/EU RENDELETE (VIZSZIVATTYÚ), HA MEI JELZÉSSEL VAN ELLÁTVA 
 
ÉS MEGFELELNEK AZ ALÁBBI MŰSZAKI NORMÁKNAK 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(ENGINEERING IGAZGATÓ ÉS R&D) 
rev.02 

 
A LOWARA SRL, SZÉKHELYE VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY KIJELENTI, HOGY AZ 
ALÁBBIAKBAN ISMERTETETT TERMÉKEK 
 
SZIVATTYU  
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
MEGFELELNEK AZ ALÁBBI EURÓPAI DIREKTÍVÁKNAK  
•  GEPEKRE VONATKOZO 2006/42/EK AJANLAS (II. MELLÉKLET: A MŰSZAKI DOKUMENTACIO A XYLEM SERVICE ITALIA SRL 

VALLALATTOL IGENYELHETŐ). 
•  KÖRNYEZETBARÁT TERVEZÉS 2009/125/EK, 547/2012/EU RENDELETE (VIZSZIVATTYÚ), HA MEI JELZÉSSEL VAN ELLÁTVA 
 
ÉS MEGFELELNEK AZ ALÁBBI MŰSZAKI NORMÁKNAK 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(ENGINEERING IGAZGATÓ ÉS R&D) 
rev.02 
 

ro DECLARAŢIA DE CONFORMITATE CE TRADUCERE 
 
PRIN PREZENTA, LOWARA SRL, CU SEDIUL ÎN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 – 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, DECLARĂ 
CĂ PRODUSUL 
 
UNITATE DE POMPARE ELECTRICĂ (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
RESPECTĂ PREVEDERILE RELEVANTE ALE URMĂTOARELOR DIRECTIVE EUROPENE 
•  2006/42/CE PRIVIND ECHIPAMENTELE TEHNICE (ANEXA II: DOSARUL TEHNIC ESTE DISPONIBIL DE LA XYLEM SERVICE ITALIA 

SRL) 
•  2014/30/UE PRIVIND COMPATIBILITATEA ELECTROMAGNETICĂ 
•  PROIECTARE ECOLOGICĂ 2009/125/, REGULAMENT (CE) NR. 640/2009 şi (UE) nr. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) DACĂ 

ARE MARCAJ IE2 sau IE3, REGULAMENTUL (UE) NR. 547/2012 (POMPĂ DE APĂ) DACĂ ARE MARCAJ MEI 
 
ŞI URMĂTOARELE STANDARDE TEHNICE 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 



  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTOR ENGINEERING şi R&D) 
rev.02 

 
PRIN PREZENTA, LOWARA SRL, CU SEDIUL ÎN VIA VITTORIO LOMBARDI 14 – 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, DECLARĂ 
CĂ PRODUSUL 
 
POMPĂ 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
RESPECTĂ PREVEDERILE RELEVANTE ALE URMĂTOARELOR DIRECTIVE EUROPENE 
•  2006/42/CE PRIVIND ECHIPAMENTELE TEHNICE (ANEXA II: DOSARUL TEHNIC ESTE DISPONIBIL DE LA XYLEM SERVICE ITALIA 

SRL) 
•  PROIECTARE ECOLOGICĂ 2009/125/, REGULAMENTUL (UE) NR. 547/2012 (POMPĂ DE APĂ) DACĂ ARE MARCAJ MEI 
 
ŞI URMĂTOARELE STANDARDE TEHNICE 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIRECTOR ENGINEERING şi R&D) 
rev.02 
 

bg ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ ПРЕВОД 
 
С НАСТОЯЩОТО LOWARA SRL, СЪС СЕДАЛИЩЕ В VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY ДЕ- 
КЛАРИРА, ЧЕ ПРОДУКТЪТ 
 
ЕЛЕКТРИЧЕСКА ПОМПА (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
ОТГОВАРЯ НА СЪОТВЕТНИТЕ ИЗИСКВАНИЯ НА СЛЕДНИТЕ ЕВРОПЕЙСКИ ДИРЕКТИВИ: 
•  МАШИНИ 2006/42/ЕО (ПРИЛОЖЕНИЕ II: ТЕХНИЧЕСКОТО ДОСИЕ МОЖЕ ДА БЪДЕ ПОЛУЧЕНО ОТ XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
• ЕЛЕКТРОМАГНИТНА СЪВМЕСТИМОСТ 2014/30/ЕС 
•  ЕКОДИЗАЙН 2009/125/EО, РЕГЛАМЕНТИ (EО) No. 640/2009 И (ЕС) № 4/2014 (ДВИГАТЕЛ 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) АКО IE2 или IE3 Е 

МАРКИРАНО, РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 547/2012 (ВОДНА ПОМПА), АКО MEI Е МАРКИРАНО 
 
И СЛЕДНИТЕ ТЕХНИЧЕСКИ СТАНДАРТИ: 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(ДИРЕКТОР НА ENGINEERING и R&D) 
rev.02 

 
С НАСТОЯЩОТО LOWARA SRL, СЪС СЕДАЛИЩЕ В VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY ДЕ- 
КЛАРИРА, ЧЕ ПРОДУКТЪТ 
 
ПОМПА 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
ОТГОВАРЯ НА СЪОТВЕТНИТЕ ИЗИСКВАНИЯ НА СЛЕДНИТЕ ЕВРОПЕЙСКИ ДИРЕКТИВИ: 
•  МАШИНИ 2006/42/ЕО (ПРИЛОЖЕНИЕ II: ТЕХНИЧЕСКОТО ДОСИЕ МОЖЕ ДА БЪДЕ ПОЛУЧЕНО ОТ XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ЕКОДИЗАЙН 2009/125/EО, РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 547/2012 (ВОДНА ПОМПА), АКО MEI Е МАРКИРАНО 
 
И СЛЕДНИТЕ ТЕХНИЧЕСКИ СТАНДАРТИ: 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(ДИРЕКТОР НА ENGINEERING и R&D) 
rev.02 
 

sl ES-IZJAVA O SKLADNOSTI PREVOD 
 
LOWARA SRL, S SEDEŽEM V VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, IZJAVLJA, DA JE IZDELEK  
 
ELEKTRIČNA ČRPALKA (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 



  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
V SKLADU Z USTREZNIMI DOLOČBAMI NASLEDNJIH EVROPSKIH DIREKTIV: 
•  DIREKTIVA O STROJIH 2006/42/ES (PRILOGA II: TEHNIČNI LIST JE NA VOLJO PRI PODJETJU XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ELEKTROMAGNETNA ZDRUŽLJIVOST 2014/30/EU 
•  OKOLJSKO PRIMERNA ZASNOVA 2009/125/ES, UREDBI (ES) št. 640/2009 in (EU) št. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) ČE JE 

OZNAČEN Z IE2 ali IE3, UREDBA (EU) št. 547/2012 (VODNA ČRPALKA), ČE IMA OZNAKO MEI 
 
IN NASLEDNJIMI TEHNIČNIMI STANDARDI 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIREKTOR R&D IN ENGINEERING) 
rev. 02 

 
LOWARA SRL, S SEDEŽEM V VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, IZJAVLJA, DA JE IZDELEK  
 
ČRPALKA 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
V SKLADU Z USTREZNIMI DOLOČBAMI NASLEDNJIH EVROPSKIH DIREKTIV: 
•  DIREKTIVA O STROJIH 2006/42/ES (PRILOGA II: TEHNIČNI LIST JE NA VOLJO PRI PODJETJU XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  OKOLJSKO PRIMERNA ZASNOVA 2009/125/ES, UREDBA (EU) št. 547/2012 (VODNA ČRPALKA), ČE IMA OZNAKO MEI 
 
IN NASLEDNJIMI TEHNIČNIMI STANDARDI 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(DIREKTOR R&D IN ENGINEERING) 
rev. 02 
 

hr EC IZJAVA O SUKLADNOSTI PRIJEVOD 
 
LOWARA SRL, SA SJEDIŠTEM U VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, OVIME IZJAVLJUJE DA 
PROIZVOD 
 
ELEKTRIČNA PUMPA (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
ISPUNJAVA RELEVANTNE ODREDBE SLJEDEĆIH EUROPSKIH DIREKTIVA 
•  DIREKTIVE ZA STROJEVE 2006/42/EZ (PRIVITAK II: TEHNIČKA DOKUMENTACIJA MOŽE SE DOBITI OD XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  DIREKTIVE O ELEKTROMAGNETSKOJ KOMPATIBILNOSTI 2014/30/EZ 
•  EKOLOŠKI DIZAJN 2009/125/EZ, UREDBI (EZ) br. 640/2009 i (EU) br. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) AKO JE OZNAČEN SA 

IE2 ILI IE3, UREDBA (EU) br. 547/2012 (PUMPA ZA VODU) AKO JE OZNAČEN SA MEI 
 
I SLJEDEĆE TEHNIČKE STANDARDE: 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018.  
AMEDEO VALENTE 
(DIREKTOR ENGINEERING R&D) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, SA SJEDIŠTEM U VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, OVIME IZJAVLJUJE DA 
PROIZVOD 
 
PUMPA 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
ISPUNJAVA RELEVANTNE ODREDBE SLJEDEĆIH EUROPSKIH DIREKTIVA 
•  DIREKTIVE ZA STROJEVE 2006/42/EZ (PRIVITAK II: TEHNIČKA DOKUMENTACIJA MOŽE SE DOBITI OD XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  EKOLOŠKI DIZAJN 2009/125/EZ, UREDBA (EU) br. 547/2012 (PUMPA ZA VODU) AKO JE OZNAČEN SA MEI 



I SLJEDEĆE TEHNIČKE STANDARDE: 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018.  
AMEDEO VALENTE 
(DIREKTOR ENGINEERING R&D) 
rev.02 
 

sr EZ IZJAVA O USKLAĐENOSTI PREVOD 
 
LOWARA SRL, SA SEDIŠTEM U VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, OVIME IZJAVLJUJE DA 
PROIZVOD 
 
ELEKTRIČNA PUMPA (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
ISPUNJAVA RELEVANTNE ODREDBE SLEDEĆIH EVROPSKIH DIREKTIVA 
•  MAŠINSKE DIREKTIVE 2006/42/EZ (ANEKS II: TEHNIČKA DOKUMENTACIJA MOŽE SE DOBITI OD XYLEM SERVICE ITALIA SRL). 
•  DIREKTIVE O ELEKTROMAGNETNOJ KOMPATIBILNOSTI 2014/30/EU 
•  EKOLOŠKI DIZAJN 2009/125/EZ, UREDBI (EZ) br. 640/2009 i (EU) br. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 Hz) AKO JE OZNAČEN SA 

IE2 ILI IE3, UREDBA (EU) br. 547/2012 (VODENA PUMPA) AKO JE OZNAČEN SA MEI 
 
I SLEDEĆE TEHNIČKE STANDARDE: 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018. 
AMEDEO VALENTE 
(DIREKTOR ENGINEERING R&D) 
rev.02 

 
LOWARA SRL, SA SEDIŠTEM U VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE VI – ITALY, OVIME IZJAVLJUJE DA 
PROIZVOD 
 
PUMPA 
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
ISPUNJAVA RELEVANTNE ODREDBE SLEDEĆIH EVROPSKIH DIREKTIVA 
•  MAŠINSKE DIREKTIVE 2006/42/EZ (ANEKS II: TEHNIČKA DOKUMENTACIJA MOŽE SE DOBITI OD XYLEM SERVICE ITALIA SRL). 
•  EKOLOŠKI DIZAJN 2009/125/EZ, UREDBA (EU) br. 547/2012 (VODENA PUMPA) AKO JE OZNAČEN SA MEI 
 
I SLEDEĆE TEHNIČKE STANDARDE: 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018. 
AMEDEO VALENTE 
(DIREKTOR ENGINEERING R&D) 
rev.02 
 

el ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ  
 
Η  LOWARA SRL, ΜΕ ΕΔΡΑ ΣΤΟ VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ ΤΑ 
ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΠΑΡΑΚΑΤΩ   
 
ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΑΝΤΛΙΑΣ  (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΩΝ ΑΚΟΛΟΥΘΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΚΑΙ ΜΕ ΤΙΣ ΕΘΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ   
 
•  ΜΗΧΑΝΕΣ 2006/42/ΕΚ (ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II: ΤΟ ΤΕΧΝΙΚΟ ΑΡΧΕΙΟ ΕΙΝΑΙ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ ΑΠΌ ΤΗΝ XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ΗΛΕΚΤΡΟΜΑΓΝΗΤΙΚΗ ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ 2014/30/ΕE 
•  ΟΙΚΟΛΟΓΙΚΌΣ ΣΧΕΔΙΑΣΜΌΣ 2009/125/ΕΚ, ΚΑΝΟΝΙΣΜΟI (ΕΚ) αριθ. 640/2009 και (ΕΕ) αριθ. 4/2014 (ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ 3~, PN ≥ 0,75 kW, 50 

Hz) ΑΝ ΥΠΆΡΧΕΙ ΣΗΜΑΝΣΗ IE2 Ή IE3, ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 547/2012 (ΥΔΡΑΝΤΛΊΑ) ΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ ΣΗΜΑΝΣΗ MEI 
 
ΚΑΙ ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ ΤΕΧΝΙΚΑ ΠΡΟΤΥΠΑ 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 



 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ENGINEERING και R&D) 
rev.02 

 
Η  LOWARA SRL, ΜΕ ΕΔΡΑ ΣΤΟ VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY, ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ ΤΑ 
ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΠΑΡΑΚΑΤΩ   
 
ΑΝΤΛΙΑΣ   
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΩΝ ΑΚΟΛΟΥΘΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΚΑΙ ΜΕ ΤΙΣ ΕΘΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ   
 
•  ΜΗΧΑΝΕΣ 2006/42/ΕΚ (ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II: ΤΟ ΤΕΧΝΙΚΟ ΑΡΧΕΙΟ ΕΙΝΑΙ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟ ΑΠΌ ΤΗΝ XYLEM SERVICE ITALIA SRL) 
•  ΟΙΚΟΛΟΓΙΚΌΣ ΣΧΕΔΙΑΣΜΌΣ 2009/125/ΕΚ, ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 547/2012 (ΥΔΡΑΝΤΛΊΑ) ΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ ΣΗΜΑΝΣΗ MEI 
 
ΚΑΙ ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ ΤΕΧΝΙΚΑ ΠΡΟΤΥΠΑ 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ENGINEERING και R&D) 
rev.02 
 

tr AT UYGUNLUK BEYANI  TERCÜME  
 
MERKEZİ VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY’DA BULUNAN LOWARA SRL FİRMASI, AŞAĞIDA 
GÖSTERİLEN ÜRÜNLERİN 
 
ELEKTRİKLİ POMPA  (1~, 3 ~, 50 HZ, 60 HZ) 
  
# 1 CEF.., COF.., DIWA.., DIWA..SG.., DIWA..GT.., DL.., DL..CG.., DLC.., DLG.., DLS.., DLV.., DLV..CG.., DN.., DN..CG.., DOC.., 

DOC..VX.., DOC..GT.., DOC..GW..,  DOC..SG..,  DOMO.., DOMO..VX.., DOMO..GT.., DOMO..SG.., DOMO GRI.., DOMO GRI..SG.., 
P.., PSA.., SC.., SC..C.., SC..CG.., SHOE.., SHOS.., SHOD.., SP.., VORTEX.., VORTEX..CG.. 

  
# 2 ..GS.., ..GSL.., SVI..E, SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D..,  
 
AŞAĞIDA YER ALAN AVRUPA BİRLİĞİ YÖNETMELİKLERİNDEKİ HÜKÜMLERE UYGUN OLDUĞUNU BEYAN EDER:  
•  MAKİNE 2006/42/AT (EK II: TEKNİK DOSYA XYLEM SERVICE ITALIA SRL'DEN ALINABİLİR). 
•  2014/30/UE ELEKTROMANYETİK UYGUNLUK 
•  EKOLOJIK TASARIM 2009/125/AK, YÖNETMELİKLER (AK) NO. 640/2009 ve (AB) NO. 4/2014 (MOTOR 3~, PN ≥ 0,75 KW, 50 HZ) EĞER 

IE2 VEYA IE3 İŞARETLİ, YONETMELİK (AB) NO. 547/2012 (SU POMPASI) EĞER MEI İŞARETLİ. 
 
AYRICA ÜRÜNLERİN AŞAĞIDA YER ALAN TEKNİK STANDARTLARA UYGUN OLDUĞUNU BEYAN EDER: 
# 1 EN 809:1998+ A1:2009, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010, EN 62233:2008, EN 61000-6-1:2007, 

EN 61000-6-3:2007+ A1:2011, EN 60034-30:2009 
  
# 2 EN 809:1998+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-3:2007+A1:2011, EN 60034-30:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(MÜHENDİSLİK ve AR-GE MÜDÜRÜ) 
rev.02 

 
MERKEZİ VIA VITTORIO LOMBARDI 14 - 36075 MONTECCHIO MAGGIORE  VI - ITALY’DA BULUNAN LOWARA SRL FİRMASI, AŞAĞIDA 
GÖSTERİLEN ÜRÜNLERİN 
 
POMPA    
 
CEF.., COF..,..GS.., ..GSL.., SVI..S, SVI..N, Z6.., Z6..D.., ZN6.., ZN6..D.., 
 
AŞAĞIDA YER ALAN AVRUPA BİRLİĞİ YÖNETMELİKLERİNDEKİ HÜKÜMLERE UYGUN OLDUĞUNU BEYAN EDER:  
•  MAKİNE 2006/42/AT (EK II: TEKNİK DOSYA XYLEM SERVICE ITALIA SRL'DEN ALINABİLİR). 
•  EKOLOJIK TASARIM 2009/125/AK, YONETMELİK (AB) NO. 547/2012 (SU POMPASI) EĞER MEI İŞARETLİ. 
 
AYRICA ÜRÜNLERİN AŞAĞIDA YER ALAN TEKNİK STANDARTLARA UYGUN OLDUĞUNU BEYAN EDER: 
• EN 809:1998+A1:2009 
 
MONTECCHIO MAGGIORE, 08.02.2018 
AMEDEO VALENTE 
(MÜHENDİSLİK ve AR-GE MÜDÜRÜ) 
rev.02 
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